
　市民、自治会、市民団体、企業、教育機関、行政等が
お互いの持つ特性を活かしながら、地域コミュニティの活
性化に資する取り組み等により、市民の暮らしを支え合うま
ちづくりを目指します。また、市報、ホームページ、SNS、
窓口等を通し、いつでも誰でも必要とする情報の発信に努
めるとともに、市民ニーズを的確に把握し、行政計画等に
反映することができる体制づくりを目指します。
Basic Measure 1
 We aim to create a community where citizens, neighborhood associations, 
citizen groups, businesses, educational institutions, and the government 
support each other's lifestyles by taking advantage of each other's 
characteristics by making efforts that contribute to the revitalization of the 
local community. In addition, through city newsletters, websites, social 
networking services, and the city office, we strive to disseminate information 
needed by anyone, any time. WE will strive to create a system that can 
accurately grasp the needs of its citizens and reflect to them administrative 
plans and other measures.

Basic Measure 2 
Promotion of Gender Equality
 By raising awareness of a gender-equal society and creating an environment where 
everyone can play an active role, even in diverse situations, we aim to create a society 
where people can live their own lives equally. Regardless of whether they are men, 
women, children, the elderly, and/or foreigners.

市民と行政が
協働するまち 

協働のまちづくりと
開かれた行政の推進
協働のまちづくりと
開かれた行政の推進

　男女共同参画社会の実現に向けた意識啓発や、誰もが多様な場面
でも活躍することができる環境の整備により、男性や女性、子ども、
高齢者、外国人に関係なく、等しく自分らしく生活することができる
社会を目指します。

男女共同参画の推進男女共同参画の推進

Basic Measure 3
Promotion of international and domestic exchange
 We will strive to create various opportunities for exchange fostering international 
like-minded citizens who understand and have respect for differences in culture and 
lifestyles. We would like to be known as a city where foreign residents can live with peace 
of mind.

　多彩な交流機会の創出に努め、文化や生活様式の違いを理解し
尊重し合う、国際感覚豊かな市民の育成を図るとともに、市内在住
の外国人も安心して暮らしていくことができるまちを目指します。

国際・国内交流の推進国際・国内交流の推進

Basic Measure 4 
Promotion of effective and efficient administrative and financial management
 For contributions to the improvement of citizen services and the efficiency of operations we 
will work on ICT and online demands, introduction of private sector vitality and a capacity 
to build up staff as well as secure our own financial resources for further cost reductions. 
We aim to promote effective and efficient administrative and financial management.

　市民サービスの向上及び業務の効率化に資するため、ICT化やオン
ライン化、民間活力の導入及び職員の能力開発に取り組むとともに、
自主財源の確保及びさらなる経費の節減に努め、効果的・効率的な行
財政運営の推進を目指します。

効果的・効率的な
行財政運営の推進
効果的・効率的な
行財政運営の推進

　地域での支え合いの仕組みづくりや、福祉を担う心豊かな人づく
り等により、市民一人ひとりの個性や考えが尊重されるとともに、
市民がお互いに助け合い、幸せに暮らせることのできるまちづくり
を目指します。

Basic Measure 1 
Promotion of Community Welfare
 Through the creation of a system of mutual support in the community and the 
development of people with rich hearts who are responsible for welfare, we aim to 
create a community where each citizen's individuality and ideas are respected and 
where citizens can help each other live happily together.

Basic Measure 2 
Child-rearing support and enhancement of child-rearing environment. 
To further enhance child-rearing development, we aim to create an environment where 
everyone can easily, have and raise children. And where children, the future leaders of 
our society, can grow up healthy with smiling faces. Through efforts to eliminate waiting 
children, we are creating child-rearing support networks and promoting self-reliance 
support groups for single-parent families.

地域福祉の
推進
地域福祉の
推進

　子育て環境のさらなる充実に向け、待機児童解消に資する取り組
みや子育て支援ネットワークづくり、ひとり親家庭へ自立支援の推
進により、誰もが子どもを産み育てやすく、未来の担い手である子
どもたちが笑顔で健やかに育つまちを目指します。

子育て支援・子育て
環境の充実
子育て支援・子育て
環境の充実

Basic Measure 3
Enhancement of the Prevention of Child Abuse/Domestic Violence and Victim Support
In an effort to eradicate domestic violence and child abuse, we aim to promote human 
rights education at schools, communities, and homes. We will continue supporting the 
independence of victims by providing employment and housing support and aim to 
build a system that can prevent and respond to child abuse and domestic violence at an 
early stage.

　学校・地域・家庭で人権教育等の推進により、児童虐待・DV根
絶の気運の醸成を目指します。また、就業や住宅確保のためのつな
ぎサポート等により、被害者への自立支援を行うとともに、児童虐待・
DVを予防・早期対応することができる体制の構築を目指します。

児童虐待・DVの防止と
被害者支援の強化
児童虐待・DVの防止と
被害者支援の強化

Basic Measure 4 
Enhancement of welfare for persons (and children) with disabilities
 To realize a community where all citizens, including adults and children with disabilities, 
can live comfortably, we aim to create a community where those persons can live 
independently and safely in their familiar neighborhoods. We will do this by providing 
daily life and employment support in cooperation with related organizations.

　障がい者（児）を含む全ての市民が暮らしやすい地域社会の実現
に向け、関係機関との連携のもと、日常生活や就労支援により、障
がい者（児）が住み慣れた地域で自立、安心して暮らすことができ
るまちを目指します。

障がい者（児）
福祉の充実
障がい者（児）
福祉の充実

Basic Measure 5
Enhancement of Care and Welfare for the Elderly
 As the population ages, we aim to create a city where 
the elderly can participate in society and live with a 
sense of fulfillment. In addition, we aim to realize a 
symbiotic society where everyone supports each other, 
so that even if they need support or nursing care, they 
can possibly live many more years in their own familiar 
neighborhoods.

　高齢化が進展する中、高齢者の社会参
加を進め、生きがいをもって生活すること
ができるまちを目指します。また、支援や
介護が必要となる場合でも、可能な限り
住み慣れた地域で生活を送ることができる
よう、誰もが支え合う共生社会の実現を目
指します。

高齢者介護・
福祉の充実
高齢者介護・
福祉の充実

Basic Measure 6
Support for needy households and 
promotion of labor welfare
 To ensure that everyone can lead  
stable lives, we will promote public 
awareness with support from the public 
assistance system and the national 
pension system. In addition, we will 
provide employment support for needy 
households and education support for 
children to improve the lives of our 
citizens.

Basic Measure 7
Promotion of health promotion
In addition to promoting health support 
at all stages of life and by promoting 
maternal and child health care activities, 
enhancing a variety of health classes 
and health consultations,we aim to 
realize a healthy city where citizens can 
live healthy and active lives. We hold the 
vision of creating an Okinawa health 
medical center on the former site of the 
West Futenma Housing Area.

　誰もが安定した生活が送れるように、生活保護制度や国民年
金制度等の周知及び支援を実施するほか、生活困窮世帯に対す
る就労支援や、子どもたちに対する学習支援を行い、市民の生
活向上を目指します。

生活困窮世帯への
支援・労働福祉の推進
生活困窮世帯への
支援・労働福祉の推進

　母子保健活動の推進や、各種健康教室、健康相談等の充実
により、全てのライフステージに応じた健康づくりを支援すると
ともに、西普天間住宅地区跡地への沖縄健康医療拠点の形成を
見据え、市民が生涯にわたり、健康でいきいきと暮らすことの
できる健康都市の実現を目指します。

健康づくりの推進健康づくりの推進

A city with citizens and government working together
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A town where people can continue to live in good health and with peace of mind
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